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Указатель орхонско-турецкихъ словъ и формъ, ра­
зобранныхъ въ статьѣ „Памятникъ въ честь Кюль-

Тегина“ 1).
і .

ак совершать набѣгъ 81. 
ак частица 91. 
ады? не ды 103. 
адыт 75, 76. 
адыш (?) 136. 
адыд 83.
*андад 91. 
анчулады 72, 120. 
ар 87.
аркыш тіркіш 62. 
артад погубить 114. 
артур 87.
армакчы 101 , 102.
*алкын 62.
алдыз принудит. отъ аЛ> 124. 
алпаду 130— 131. * У,

аты 94. 
адынчыд? 93.
аз названіе народа 112, 125, 128.
азу бу =  бу 92.
азкьца уменьшит. отъ аз 123.
Апар апурым можно читать и m apw 

пурым» 30, прпм. 1. 
аматы (?) 83. 
йкінііг 87.
аг вертѣться, мѣняться 93.
агііра, агіра 129.
агіріі токы 130.
ар ат 117.
іірікіі, аркіі 127.
арінч отъ ар 101 .
арур барур 127.

1) См. ниже, стр. 1—144.— Въ этомъ указателѣ принятъ порядокъ буквъ тотъ же, что 
н въ словарѣ В. В. Радлова, а именно: а, О, й, (Іі), 6 ,  G, Э, О, О, Ѳ, Ѳ, ЬІ, ЬІ, І, І, у,
У, У, к, к, х, д, г, г, 5, I), Іі, ч, j ,  J, j ,  н, н, р, л, 1, т, д, ч, ц, ц, 3, с, з, ш,
Ж, II, б, б, Ф, В, W, м.
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аркіі нарѣчіе 28, прим. 1 . 
аркііг значеніе «мужской» недоказано 

27, прпм. 5. 
іірміш бармыш 114. 
іхітабар титулъ 128. 
аті да (?) =  йті анча? 134. 
іідіз названіе племени 129. 
адгу употреблено иронически 115. 
адгуті 80.
ачум апам мои предки (?) мой пре­

докъ (?) 94. 
ill 82.
аіігі кагі (?) 128. 
аіііг 110 . 
ат 82, 83, 113. 
ok частица 91. 
одлан 79. 
одлыты 80. 
олур 84. 
отуз татар 100. 
отча какъ огонъ 124. 
отсуб кыл 116. 
orm jy  119— 120. 
ojyp отъ б 87. 
бісік не уіасік 89. 
бд, бд тііцрі 133. 
ыдар 116. 
ыдук 105. 
ысар =  ыссар? 91. 
ігід 83.
ігіда_барду 92. 
inijiryn 79. 
ір доходитъ (?) 94. 
іді уксыз 98, 99. 
ісігті 87.
ізгіі названіе племени 128. 
іш_куч не ііс^куч 103. 
ічік 104. 
ічракі 99.

удыш 79. 
удыш алпаду 131.
J-iajy 79.
улыс значеніе этою слова 135. 
уд, уда бас 123. 
удышру (?) 123.
*удлык 73. 
уча бар 110.
Умай (божество) 117. 
умдук мѣсто надежды (?) 104. 
Утунйн jbim 84. 
уч курыкаы 100. 
kagan.ibig 110 . 
катыдды 80.
Кадыркан jbim 98. 
каздан 83.
koiiqyj принцесса, княжна и т. п 

19, прим. 3. 
кыркызъ 100. 
кылын 94.
Кытай 100.
кыд 88, 132.
кур кружокъ (?) 142.
курдан, курдун (?) имя народа? 143.
кулад не кулда 108.
кут =  титулъ 92.
кун (коп) 81.
нацашур 101 , 102.
Кацу Тарман =  T'an man schan 113. 
кііргак, бзііічіі каргак бол 133. 
кепгерес названіе народа 126. 
кбк эпитетъ къ «турк». 98.
Кбгман jbiui 100.
кбрііг (кураіаг) 101 , 102.
кбзі_кашы 134.
ку шумъ, молва 20 и прим. 2.
куцад не куцда 108.
jaijbw съ дат. пад. 93.
japak.ibig 115.
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japax 83. 
japTyp 93.
ja.m iac не jajaMa 121 .
Jaiiibi.i угуз 85.
Ж  71, 116. 
j агад {глаголъ) 136.
Jap Bajbipky 86.
jap  суб божество {или божества) 

105.
Ланчу угуз 85, 86. 
jogapy 82. 
joijbiiiiyp 101 , 102. 
jopbiH? 120. 
jorapy 82. 
jbigwa (jgwa)? 136. 
jbucbig? 70.
тадыкмыш (ташыкмыш?) 107.
Taj д у н xojgyH 136.
TapkaT-6yjypyk 80. 
тардушъ частъ огузовъ 109. 
тат 94. 
татабы 100. 
табдач 99.
там стѣна, надгробіе 16, прим. 3. 
тііг 119.
тіЦрі божество 105. 
таіін не тііан 113. 
тйбііг (табіііг)? 101, 102.
Тамір Капыд 85, 86.
Токуз іірсан 85.
TojgyH титулъ 136. 
тосык =  тоссык? 91. 
тору 82, 109. 
тблесъ частъ огузовъ 109. 
топа темя, чубъ 105. 
ты, ті, ды союзъ 81. 
турук тощій 126. 
тут 83. 
тутзт. (?) 124.

тукаті не тбкаті 51. 
тугуі 89.
тугуітуы имя собственное? 90.
Тун ja3b i 90.
турук вмѣсто турк возможно 27, 

прим. 1 .
тургеши, частъ западныхъ ту-гю 1 12 . 
Тупут 99. 
чыкан 136.
Чудаі jbim 88.
саб рѣчь, слово 32, прим. 2.
Cog д =  Согдак ? ? 135.
Соддак (Соддык) 119.
Cyija jbim собств. имя 123. 
суцук не сбцук 51. 
суцуг не сбцуг 51. 
суцугііг 115. 
суцуш не сбцуш 51.
Шандуц ]азы  85. 
шадапыт 80. 
шадъ 109. 
пар-пурум 99. 
балбал 4.
бас-баса каіті 132. 
баш въ названіяхъ мѣстностей 127. 
башла началъстоватъ 132. 
башлык не значитъ «начальникъ» 27, 

прим. 4.
башлыд не значитъ «начальникъ» 27, 

прим. 4.
багііік (багіік) 103.
біірчік не можетъ бы т ь= раш к  135.
башук 88.
болчун? 105.
бокіі собств. имя 18, прим. 2; 28, 

прим. 1 .
Бокіі кадан 99.
Б окіі чбі 99. 
боленъ (ббібн) 134.

012*
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бірікі 80. 
біііг 83. 
бііга 84. 
бішук 88.

ббд =  бу н -  бд 93. буч 85.
Syjypyk 99. 
бурача какъ буря? 124. 
бушдур 62, 67. 
маты 83.

I I -

-ын примѣта страдат. и возврати, залоговъ 35, прим. 1; 94.
-ыр йрміш (-ір арміш) дѣйствіе длительное и повторное 104.
-у, -у значеніе дѣепричастія съ этимъ окончаніемъ 132.
-далы, -гаіі приставка для образов. «достигательнаго» дѣепричастія 3 

прим. 3.
-ды приставка (?); лучше =  ады 103.
-jyp арті значеніе этой формы 128, 139.
-лы, -1і значеніе этого аффикса 97, 102.
-лыд )
Hr I а ФФиксы ^ля образов. прилагат. 18, прим . 2; 28, прим. 1 , 95.

-тачы, -тачі причастіе будущаго времени 38, 39. 
дательный пад. значеніе его при опредѣленіи возраста 138.
-дыдыз, -дігіз діалектически небезызвѣстны 28, прим. 3.
-ча, -ча значеніе этой приставки 124. 
числительныя ихъ составленіе 105— 107.
-cap, -cap образуетъ дѣепричастія 8 4 — 85; 90.
-сыра, -сіра значеніе этого аффикса 107. 
винительный вм. родительнаго 92.
-маты окончаніе дѣепричастія (= м аты и ) 104.
-матын окончаніе дѣепричастія 91.
-мыш различіе его отъ -ды, -ты 86, 126, 127. 
мѣстный пад. значеніе его при опредѣленіи возраста 138.
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